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Installasjonsveiledning

• Referer til denne bruksanvisningen når du bruker 
fjernkontrollen RBC-AWSU52-E eller 
RBC-AMSU52-E.

• Se Installasjonsveiledning, som følger med 
klimaanlegget, for informasjon som ikke er 
relatert til betjening av fjernkontrollen.
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1 Sikkerhetsregler
• Denne delen beskriver sikkerhetstiltak for å hindre skade på brukere og andre personer og skade på eiendom.
• Før du leser resten av denne bruksanvisningen, må du forstå de følgende indikasjonene og symbolene og følge 

instruksjonene.

ADVARSEL

Forklaring av indikasjoner Forklaring av symboler

ADVARSEL
Dette indikerer at unnlatelse å følge 
instruksjonene i advarslene kan føre til 
alvorlig personskade (*1) eller tap av liv hvis 
produktet ikke håndteres på riktig måte.

Tegnet  indikerer en forbudt handling. Den
spesifikke forbudte handlingen indikeres av et
piktogram eller advarsel plassert inne i eller ved
siden av symbolet.

FORSIKTIG
Dette indikerer at unnlatelse å følge 
instruksjonene i forsiktighetsvarslet kan 
føre til alvorlig personskade (*2) eller skade 
på eiendom (*3) hvis produktet ikke 
håndteres på riktig måte.

Tegnet  indikerer en obligatorisk handling, en
handling som må utføres. Det faktiske innholdet i
instruksjonene indikeres av et bilde eller en tekst
plassert inne i eller ved siden av symbolet.

*1: Alvorlig personskade indikerer tap av syn, skader, brannskader,
elektrisk støt, beinbrudd, forgiftning og andre skader som er
langvarige og skader som krever sykehusinnleggelse eller langvarig
behandling på en poliklinikk.

*2: Moderate personskader indikerer skader, brannskader, elektrisk
støt og andre skader som ikke krever sykehusinnleggelse eller
langvarige behandling på en poliklinikk.

*3: Skade på eiendom indikerer skade på bygninger, innbo, husdyr eller
kjæledyr.

Piktogrammet inne i  og nærliggende tekst 
indikerer ytterligere informasjon om 
forsiktighetsvarsler.

• Spør din opprinnelige forhandler eller en fagmann om installasjonsarbeid
Installasjonen krever spesialisert teknisk kompetanse.
Hvis du forsøker å utføre installasjonen på egen hånd og gjør dette feil, kan det føre til brann, elektrisk 
støt, personskade eller vannlekkasje.

• Installasjonsarbeid skal utføres korrekt i henhold til Installasjonsveiledning og 
Installasjonsveiledning for innendørsenheten og utendørsenheten
Feilaktig installasjonsarbeid kan føre til brann, elektrisk støt, personskade eller vannlekkasjer.

• Elektrisk arbeid skal utføres med en dedikert krets av en godkjent elektriker i henhold til ”Teknisk 
standard for elektrisk arbeid”, ”Innvendige ledningsforskrifter” og Installasjonsveiledning
Hvis du forsøker å utføre installasjonen på egen hånd og gjør dette feil, kan det føre til brann, elektrisk 
støt, personskade eller vannlekkasje.

• Bruk de spesifiserte kablene og koble dem godt til slik at koblingene ikke påvirkes av ytre krefter
Hvis du forsøker å utføre installasjonen på egen hånd og gjør dette feil, kan det føre til brann, elektrisk 
støt, personskade eller vannlekkasje.
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2 Forklaring av terminologi

3 Inkluderte deler

Terminologi Forklaring

Gruppekobling En metode for å koble sammen flere innendørsenhet, som 1 gruppe, til samme 
fjernkontroll.

Leder/Følger (Header/Follower)
For å bruke 2 fjernkontroller for 1 (1 gruppe av) innendørsenhet, slik at én av 
fjernkontrollene er angitt som ”Leder fjernkontroll (Header remote controller)” og den 
andre som ”Følger fjernkontroll (Follower remote controller)”.

Leder fjernkontroll (Header remote 
controller)

Den som er stilt inn som ”Leder fjernkontroll (Header remote controller)” kan betjene alle 
funksjonene.

Følger fjernkontroll (Follower 
remote controller)

Den som er stilt inn som ”Følger fjernkontroll (Follower remote controller)” kan ikke utføre 
enkelte funksjoner.
(For funksjonene som ikke kan betjenes, se <Leder/Følger (Header/Follower) 
(Innstillinger som kreves for å bruke 2 fjernkontroller til å utføre operasjoner)>. (Side 20))

Sentral kontrollenhet En enhet som styrer flere klimaanlegg.

Tilbehør Antall

Fjernkontroll 1

Skruer
M4 × 20

2

Treskruer
M3.8 × 16

2

Bruksanvisning 1

Installasjonsveiledning (denne 
veiledningen) 1

Bluetooth®-funksjon Bruksanvisning
* Leveres kun med RBC-AWSU52-E

1
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4 Om installasjonen
Installasjonssted og installasjonsdimensjoner
• Monter fjernkontrollen ved en høyde på 1 til 1,5 m fra gulvet på et sted som ser ut til å ha den gjennomsnittlige 

temperaturen i rommet.
• Ikke installer fjernkontrollen på et sted der den vil bli utsatt for direkte sollys eller luft utenfra (nær et vindu eller 

lignende).
• Ikke installer fjernkontrollen bak hindringer eller slik at den er blokkert fra luft som strømmer i rommet.
• Fjernkontrollen er ikke vanntett eller fuktsikret, så den må ikke installeres i en fryser eller et kjøleskap.
• Installer fjernkontrollen vertikalt på en vegg eller lignende.

Ledningsopplegg for fjernkontroll og ledningsopplegg mellom fjernkontrollenheter
Ledningsopplegget til fjernkontrollen (kommunikasjonslinje) og ledningene til 220 - 240 V vekselstrøm må ikke 
komme i kontakt med hverandre, og må ikke legges i de samme rørene. Det kan føre til problemer i 
kontrollsystemet på grunn av støy eller andre faktorer.
* Varierer avhengig av fjernkontrollen som brukes.

Kabeltype VCTF: 0,5 mm² til 2,0 mm² × 2
Total ledningslengde for 
ledningsopplegg for fjernkontroll og 
ledningsopplegg mellom 
fjernkontrollenheter
(L + L1 + L2 + …Ln)

1 fjernkontroll 2 fjernkontroller 2 fjernkontroller (trådløs og 
kablet)

Opptil 500 m Opptil 300 m Opptil 400 m

Total ledningslengde for 
ledningsopplegg mellom 
fjernkontrollenheter
(L1 + L2 + …Ln)

Opptil 200 m

Romtemperaturføler

12
0

20
120

Ovalt hull 4-Ø4,2×824

22

42
42

(Enhet: mm)

Ledningsopplegg
for fjernkontroll

L
L1 L2 Ln

(Maks 8 enheter)
(Maks 16 enheter: For TU2C-LINK)

Innendørsenhet

Ledningsopplegg mellom 
fjernkontrollenheter

Innendørsenhet Innendørsenhet Innendørsenhet

Fjernkontroll
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Installasjonsdimensjoner for flere fjernkontroller
Når du installerer en fjernkontroll på en vegg, følger du installasjonsmetoden i figur 1, figur 2.

Vegg

32,5 eller mer (fra vegg)

140 eller mer (for tilstøtende installasjoner)

(Figur 1)

92,5 eller mer (fra vegg)

20 eller mer (For 
tilstøtende installasjoner)

(Enhet: mm)

32,5 eller mer

20
 e

lle
r m

er

Vegg

(Figur 2)
50

 e
lle

r m
er

50
 e

lle
r m

er

86
,5

 e
lle

r m
er
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■Hvordan montere på en vegg
MERKNAD
• Unngå å bunte opp ledningsopplegget til fjernkontrollen med strømledninger eller å legge ledningene i samme metallrør, 

noe som kan forårsake funksjonsfeil.
• Installer fjernkontrollen unna kilder som genererer elektronisk støy.

1 Sett inn en flat skrutrekker eller lignende under de 2 krokene nederst på bunndekselet 
(bakdekselet) på fjernkontrollen for å fjerne undersiden av kassa.

2 Bruk de medfølgende Treskruer (2 stk.) for å feste nedre kasse på fjernkontrollen.

FORSIKTIG
Ikke bruk en elektrisk skrutrekker.
Vær forsiktig så du ikke strammer skruene for hardt. (Tiltrekningsmoment opp til 0,5 N·m) Den nedre kasse kan brekke.

3 Koble ledningene fra innendørsenheten til rekkeklemma på fjernkontrollen.
For tilkobling, se <Koblingsskjema>. (Side 8)

FORSIKTIG
Koble til fjernkontrollen etter at du har kontrollert kontaktnumrene til innendørsenheten for å unngå feil kabling. (Bruk av 
200 - 240 V vekselstrøm forårsaker skade.)

Nedre kasse (bakre kasse)

Fjernkontroll

Treskruer (2 stk.)

Fjernkontroll (bakre overflate)

Vegg
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■Koblingsskjema

MERKNAD
Ledningene A og B har ingen polaritet.

FORSIKTIG
Ikke la overflødige kontrolledninger ligge inne i fjernkontrollenheten, men plasser det i stedet utenfor enheten. Trekk av 
mantelen fra ledningene inne i fjernkontrollenheten. Overflødige ledninger kan komprimere deler inne i produktet og skade 
fjernkontrollenhetens hus (inkludert LCD-skjermen).

Riktig ledningseksempel 1
• Ikke kveilet
• Ikke for slapp
• Mantelen på ledningene inne i 

fjernkontrollenheten er helt avskallet.

Feil ledningseksempel 1
• Overlappet
• Meget slapp

Feil ledningseksempel 2
• Mantelen på ledningene inne i 

fjernkontrollenheten er ikke helt 
avskallet.

Riktig ledningseksempel 2
• Ikke kveilet
• Ikke for slapp
• Mantelen på ledningene inne i 

fjernkontrollenheten er helt avskallet.

Feil ledningseksempel 3
• Mantelen på ledningene inne i 

fjernkontrollenheten er ikke helt 
avskallet.

Ledningsopplegg for fjernkontroll (anskaffes lokalt)

Fjernkontrollens 
koblingskort

Fjernkontroll

* Bruk 0,5 mm² til 2 mm² ledninger.
* Klemmeterminaler må ikke brukes.

AA
BB

Koblingskort for
ledningsopplegg for

fjernkontroll til innendørsenhet

60 mm eller mindre

50 mm eller 
mindre

Mer enn 60 mm

Mer enn 
50 mm
– 8 –
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■ Installere 2 fjernkontroller
1 eller flere enheter kan styres ved å bruke 2 fjernkontroller. (Opptil 2 fjernkontroller kan installeres.)

MERKNAD
• Still inn en av de 2 installerte fjernkontrollene som ”Følger fjernkontroll (Follower remote controller)”. (De er satt til ”Leder 

fjernkontroll (Header remote controller)” som standardinnstilling.)
• Hvis du skal installere 2 fjernkontroller, der én av dem er en Kablet fjernkontroll (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E), still 

inn Kablet fjernkontroll (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E) som ”Leder fjernkontroll (Header remote controller)” og den 
andre fjernkontrollen som ”Følger fjernkontroll (Follower remote controller)”.

Hvordan stille inn følgefjernkontrollen
Still den inn i ”Leder/Følger (Header/Follower)” under ”Startinnstilling (Initial setting)” i ”Meny (Menu)”. (Side 20)

Standard koblingsskjema
MERKNAD
Ledningene A og B har ingen polaritet.

Ved installering av 2 fjernkontroller for å betjene 
1 innendørsenhet

Ved forgreining fra ”Leder fjernkontroll (Header 
remote controller)”

Ledningsopplegg for 
fjernkontroll 
(anskaffes lokalt)
0,5 mm² til 2 mm²

Leder fjernkontroll 
(Header remote 

controller)

Følger fjernkontroll 
(Follower remote 

controller)

(selges separat)

Koblingskort for
ledningsopplegg for

fjernkontroll

Jord

Innendørsenhet

A B A B

A B

Jord

A B A B

A B

(selges 
separat)

Koblingskort for
ledningsopplegg

for fjernkontroll

Ledningsopplegg for 
fjernkontroll
(anskaffes lokalt)
0,5 mm² til 2 mm²

Innendørsenhet

Leder fjernkontroll 
(Header remote 

controller)

Følger fjernkontroll 
(Follower remote 

controller)
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■For gruppekoblinger
• Når du konfigurerer en gruppetilkobling bestående av innendørsenheter av 4-veis luftutblåsningstype (inkludert 

kompakt type) og innendørsenheter av annen type (inkludert luft-til-luft-varmeveksler), stiller du inn den 4-veis 
innendørsenheten av takkassettype som lederenhet. Ellers kan ikke ”Individuelt spjeld (Individual louver)” og 
noen andre innstillinger brukes.

• Når du konfigurerer en gruppetilkobling som bare består av luft-til-luft-varmevekslere (alene), kan en av luft-til-
luft-varmevekslerne angis som lederenhet. I et annet tilfelle (dvs. en blandet gruppe), sett en av 
innendørsenhetene som lederenhet uavhengig av om den er en 4-veis luftutblåsningstype eller ikke.

• For en gruppekobling som bare består av luft-til-luft-varmevekslere, men som kombineres med enheter i 
VN-M*HE*-serien og VN-*SY-E-serien, må du stille inn en enhet fra VN-*SY-E-serien som lederenhet.

• Når du konfigurerer en gruppetilkobling bestående av innendørsenheter med automatisk gitterfunksjon og andre 
typer innendørsenheter, må du angi en innendørsenhet med automatisk gitterfunksjon som lederenhet. Ellers 
kan ikke ”Automatisk spjeld (Auto grille)” brukes.

■Første gangs bruk
Når enheten brukes for første gang, tar det en stund for fjernkontrollen å gjenkjenne driften etter at strømmen er 
slått på. Dette er ikke en feil.

▼Slå på strømmen første gang etter installasjon
Det tar omtrent 10 minutter før du kan betjene fjernkontrollen.

▼Slå på strømmen 2. gang og deretter
Det tar omtrent 3 minutter før du kan betjene fjernkontrollen.

Ved installasjon av 2 fjernkontroller for å betjene innendørsenheter i en gruppekobling
* ”Leder fjernkontroll (Header remote controller)” og ”Følger fjernkontroll (Follower remote controller)” kan brukes når de er 

koblet til hvilken som helst av innendørsenhetene.

Ledningsopplegg mellom 
fjernkontrollenheter for 
gruppekoblinger
(anskaffes lokalt)

Koblingskort for
ledningsopplegg for

fjernkontroll

Jord

Enhet nr. 1

Jord Jord Jord

Enhet nr. 2 Enhet nr. 3 Enhet nr. 16

A B

A B

A B

A BA BA B

(selges separat)

Innendørsenhet

Leder fjernkontroll (Header remote controller) Følger fjernkontroll (Follower remote controller)

Strøm på ” ” blinker ” ” slukker Fjernkontrollen kan brukes
Cirka 

10 minutter

Strøm på ” ” blinker ” ” slukker Fjernkontrollen kan brukes
Cirka 

3 minutter
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5 Delenavn og funksjoner

* Skjermbildene som vises her er eksempler. Innholdet som vises kan variere, avhengig av miljøinnstillingene som brukes.

1 [ Meny (Menu)]-knapp
Viser ”Meny (Menu)”.

2 [ Sett/Fiks]-knapp
Retter og bruker innstillinger.
Måter å bruke det på vises på skjermen.

3 [ Retur (Return)]-knapp
Sletter valg.
Måter å bruke det på vises på skjermen.

4 [ ]- og [ ]-knapper
Endrer innstillinger og velger elementer.

5 [ ]- og [ ]-knapper
Velger innstillingselementer.
Andre måter å bruke det på vises på skjermen.

6 [ PÅ/AV (ON/OFF)]-knapp
Starter og stopper tilkoblede enheter.

1
2
3

6

4

5

Romtemperatursensor

Drifts-LED
Lyser under drift.

Modellnavnetikett
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NO
■Hovedskjerm for klimaanlegg
Dette skjermbildet er for å bekrefte eller endre innstillinger som brukes hver dag, som for eksempel temperatur, 
driftsmodus, viftehastighet og vindretning.
Du kan sjekke gjeldende tilstand i henhold til innstillingselementene nederst på skjermen.
Du kan bytte innstillingselementene ved å trykke på [ ] og [ ], og endre dem ved å trykke på [ ] og [ ].

MERKNAD
• Temperaturinnstillingen endres i hovedskjermbildet.
• Funksjoner og elementer som ikke kan stilles inn vises ikke, i henhold til modellen.
• Mens du endrer innstillinger, hvis du trykker på [ Retur (Return)] eller hvis det ikke er noen knappeoperasjoner på 

omtrent 60 sekunder, kommer hovedskjermbildet tilbake.

Innstillingselementer
• Det gjeldende valgte elementet er uthevet i svart.
• Du kan bytte mellom elementene ved å trykke på [ ] og [ ].
– 12 –



Installasjonsveiledning
Skifte mellom detaljert visning og enkel visning (kun klimaanleggets hovedskjerm)
Du kan endre hovedskjermen til den enkle visningen, avhengig av ”Visningsmodus (Display mode)”-innstillingen. 
For å bytte mellom detaljert visning og enkel visning, se <Display-innstilling (Display setting)>. (Side 16)
Den detaljerte visningen er satt som standard fabrikkinnstilling.

Detaljert visning (fabrikkinnstilling)

Enkel visning

*1: ”  Forberedelse til oppvarming”
Vises når ”Varme (Heat)”-driften starter eller når avrimingssyklusen er i gang.
Mens ikonet vises, stopper innendørsviften eller ”Vifte (Fan)” slås på.

”  Forbereder drift”
Dette kan vises på enkelte modeller.

”  Forbereder ventilasjonsdrift”
Vises mens luft-til-luft-varmeveksleren er i standby.
Mens dette vises, forblir luft-til-luft-varmeveksleren stoppet.

(*1)

I den enkle visningen vises bare noen ikoner.

(*1)
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NO
6 Startinnstilling (Initial setting)

■1. Klokke (Clock)
Du kan angi år, måned, dato og klokkeslett.

MERKNAD
• Bruk samme fremgangsmåte for å endre en ”Klokke (Clock)” som har blitt angitt.
• År, måned og dato kan stilles inn fra 1. januar, 2022 til 31. desember, 2099.
• Klokkedisplayet blinker hvis klokkedataene går tapt, for eksempel på grunn av blackout. Hvis en blackout forekommer, 

opprettholdes tiden i omtrent 3 dager.
• Klokkenøyaktigheten er en gjennomsnittlig månedlig avvik på +/- 60 sekunder.

1 Trykk på [ Meny (Menu)] for å åpne 
”Meny (Menu)”

2 I ”Meny (Menu)”, velg ”Startinnstilling 
(Initial setting)”, og trykk på [ Still inn/
Bekreft]

3 Trykk på [ ] og [ ] for å velge et 
element

4 Trykk på [ Still inn/Bekreft]

1 I ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermbildet, trykk på [ ] og [ ] for å 
velge ”Klokke (Clock)”, og trykk deretter på 
[ Sett/Fiks]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å endre år, 
måned, dato og klokkeslett
Trykk på [ ] og [ ] for å bytte til et element du 

ønsker å endre.

3 Trykk på [ Sett/Fiks]
Gå tilbake til ”Startinnstilling (Initial setting)”-

skjermbildet.

Når innstillingene er fullført, vises tiden og dagen øverst 
til høyre på hovedskjermen.
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■2. Navn på rom (Name of room)
(Angi navnet på stedet der fjernkontrollen er installert)

Du kan angi navnet på stedet der fjernkontrollen er installert. (Klimaanlegget kan betjenes selv om dette ikke er 
stilt inn.)

1 På ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermen, trykk på [ ] og [ ] for å velge 
”Navn på rom (Name of room)”, og trykk 
deretter på [ Still inn/Bekreft]

2 Angi navnet på fjernkontrollen

Du kan legge inn tall og bokstaver på skjermen (1).
Trykk på [ ], [ ], [ ] og [ ] for å flytte 

den svarte markeringen til ønsket tegn, og trykk 
deretter på [ Still inn/Bekreft] for å vise tegnet 
øverst på skjermen.

Opptil 16 en-bytes tegn kan skrives inn for ”Navn på 
rom (Name of room)”.

Hvis du vil slette et tegn, velg ”Slett (Del)”, og trykk 
deretter på [ Still inn/Bekreft] for å slette et tegn.

Når du ønsker å bekrefte navnet på fjernkontrollen, velg 
”Fast (Fix)” og trykk på [ Still inn/Bekreft] for å 
bekrefte navnet på fjernkontrollen.

Navnet vises her.

(1)

(2)
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NO
■3. Display-innstilling (Display setting)

■4. Skjermkontrast (Screen contrast)
Du kan justere kontrasten på LCD-skjermen.

1 På ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermen, trykk på [ ] og [ ] for å velge 
”Display-innstilling (Display setting)”, og 
trykk deretter på [ Still inn/Bekreft]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge et 
element
Du kan stille inn elementene som er markerte svart i 
displayet.
Trykk på [ ] og [ ] for å bytte til den 

innstillingen du ønsker.

3 Etter at du har stilt inn hvert element, trykk 
på [ Still inn/Bekreft]
Endringene er aktivert.

Klokkevalg (Clock selection)
Du kan stille inn klokkevisningen i ”Klokkevalg (Clock selection)”. (Standardinnstilling: ”24h”)
Hvis du velger ”24h”, brukes et 24-timers system (13:15 osv.), og hvis du velger ”AM, PM”, brukes et 12-timers system 

(01:15PM osv.).

Klokkevisning (Clock display)
Du kan slette klokkevisningen i ”Klokkevisning (Clock display)”. (Standardinnstilling: ”PÅ (ON)”)
Ved å velge ”AV (OFF)” fjernes klokkevisningen fra hovedskjermen.

Strømnivå (Power level)
Ved å velge ”AV (OFF)” i ”Strømnivå (Power level)”, kan du stille inn hovedskjermen og ”Monitor (Monitor)”-skjermen til å 
ikke vise driftsnivåer, eller flagg når innstilte temperaturer er oppfylt. (Standardinnstilling: ”AV (OFF)”)

Visningsmodus (Display mode)
Trykk på ”Enkel (Simple)” i ”Visningsmodus (Display mode)” for å endre hovedskjermbildet til enkel visning. 
(Standardinnstilling: ”Detaljert (Detailed)”)
For detaljer om hvert skjermbilde, se <Hovedskjerm for klimaanlegg>. (Side 12)

1 I ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermbildet, trykk på [ ] og [ ] for å 
velge ”Skjermkontrast (Screen contrast)”, 
og trykk deretter på [ Sett/Fiks]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge verdien 
du ønsker å endre

3 Trykk på [ Sett/Fiks]
Gå tilbake til ”Startinnstilling (Initial setting)”-

skjermbildet.

MERKNAD
Den er satt til den sentrale verdien som fabrikkinnstilling.
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■5. Lys & LED (Light & LED)
Velg om du vil aktivere tenning av drifts-LED og bakgrunnsbelysningen til LCD-skjermen.

■6. Lyd (Sound)
Du kan stille inn lyden for knappoperasjoner på fjernkontrollen.

1 I ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermbildet, trykk på [ ] og [ ] for å 
velge ”Lys & LED (Light & LED)”, og trykk 
deretter på [ Sett/Fiks]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge elementet 
du ønsker å endre

3 Trykk [ ] og [ ] for å velge ”PÅ (ON)” 
eller ”AV (OFF)”

4 Trykk på [ Sett/Fiks]
Gå tilbake til ”Startinnstilling (Initial setting)”-

skjermbildet.

MERKNAD
De er satt til ”PÅ (ON)” som standard fabrikkinnstilling.

1 I ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermbildet, trykk på [ ] og [ ] for å 
velge ”Lyd (Sound)”, og trykk deretter på 
[ Sett/Fiks]

2 Trykk [ ] og [ ] for å velge ”PÅ (ON)” 
eller ”AV (OFF)”

3 Trykk på [ Sett/Fiks]
Gå tilbake til ”Startinnstilling (Initial setting)”-

skjermbildet.

MERKNAD
• Det er ingen lyder når du utfører operasjoner på ”Meny 

(Menu)”.
• De er satt til ”PÅ (ON)” som standard fabrikkinnstilling.
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NO
■7. Tastelås (Key lock) (Velg operasjoner som skal låses)
Du kan velge hvilke operasjoner som skal låses ved å bruke driftslåsen. (For driftslås, se Bruksanvisning.)

• Hvis du velger ”Lås (Lock)” for ”ALLE (ALL)”, låses alle operasjonselementer, uavhengig av andre elementvalg.
• Selv om du velger ”Lås opp (Unlock)” for ”ALLE (ALL)”, blir driften av ”Luftretning (Wind direction)” og [ Meny (Menu)] låst.
• Hvis du velger ”Lås opp (Unlock)” for ”ALLE (ALL)”, vil operasjonene som ”Lås (Lock)” velges i ”Luftretning (Wind direction)” 

og [ Meny (Menu)], samt ”PÅ/AV (ON/OFF)”, ”Still inn temp. (Set temp.)”, ”Modus (Mode)” og ”Viftehastighet (Fan Speed)” 
blir låst.

1 I ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermbildet, trykk på [ ] og [ ] for å 
velge ”Tastelås (Key lock)”, og trykk 
deretter på [ Sett/Fiks]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge elementet 
du ønsker å endre

3 Trykk [ ] og [ ] for å velge ”Lås (Lock)” 
eller ”Lås opp (Unlock)”

4 Trykk på [ Sett/Fiks]
Gå tilbake til ”Startinnstilling (Initial setting)”-

skjermbildet.
For å låse operasjoner, trykk på og hold [ Retur 

(Return)] på hovedskjermen i mer enn 4 sekunder.

MERKNAD
• De er satt til ”Lås (Lock)” som standard fabrikkinnstilling.
• Når kontrollkodene vises, frigjøres alle driftslåsene.

Innstillingsele-
menter Innstilling

Låst drift

PÅ/AV 
(ON/OFF)

Still inn 
temp. 
(Set 

temp.)

Modus 
(Mode)

Viftehas-
tighet 
(Fan 

Speed)

Luftret-
ning 

(Wind di-
rection)

Meny 
(Menu)

Annen 
innstill-

ing (Oth-
er 

setting)

ALLE (ALL)
Lås (Lock)       
Lås opp (Unlock)   

PÅ/AV (ON/OFF) Lås (Lock)    
Still inn temp. (Set 
temp.) Lås (Lock)    

Modus (Mode) Lås (Lock)    
Viftehastighet (Fan 
Speed) Lås (Lock)    
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■8. Passordinnstilling (Password setting)
Du kan angi et administratorpassord for funksjoner i ”Planleggingsklokke (Schedule timer)” og ”Nattdrift (Night 
operation)”.
Du kan velge ”PÅ (ON)” eller ”AV (OFF)” for administratorpassordet og endre administratorpassordet.

MERKNAD
• Du kan individuelt stille inn ”PÅ (ON)” eller ”AV (OFF)” for passordene for ”Planleggingsklokke (Schedule timer)” og ”Nattdrift 

(Night operation)”. Du kan også angi forskjellige numre for et passord.
• Alle de opprinnelige passordene er ”AV (OFF)” og satt til ”1111”.

1 På ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermen, trykk på [ ] og [ ] for å velge 
”Passordinnstilling (Password setting)”, og 
trykk deretter på [ Still inn/Bekreft]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge 
funksjonene du vil angi et passord for, og 
trykk deretter på [ Still inn/Bekreft]
Hvis passordet er satt til ”AV (OFF)”, utfører du 

prosedyren etter trinn 4.

3 Skriv inn gjeldende passord ved å trykke på 
[ ] og [ ] for å velge tall, og ved å trykke 
på [ ] og [ ] for å velge 
inndataposisjoner, og trykk deretter på 
[ Still inn/Bekreft]

4 Trykk på [ ] og [ ] for å velge det 
elementet du vil stille inn, og trykk deretter 
på [ Still inn/Bekreft]
For å velge ”PÅ (ON)” eller ”AV (OFF)” for 

administratorpassordet, velg ”Passordinnstilling 
(Password setting)” og utfør trinn 5.

For å endre administratorpassordet, velg ”Endring av 
passord (Password change)” og utfør trinn 6.

5 Trykk på [ ] og [ ] for å velge ”PÅ (ON)” 
eller ”AV (OFF)”, og trykk på [ Still inn/
Bekreft]
Gå tilbake til trinn 4.

6 Trykk på [ ] eller [ ] og [ ] eller [ ] 
for å skrive inn det endrede passordet, og 
trykk deretter på [ Still inn/Bekreft]
Gå tilbake til trinn 4.
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■9. Leder/Følger (Header/Follower)
(Innstillinger som kreves for å bruke 2 fjernkontroller til å 
utføre operasjoner)

For å bruke 2 fjernkontroller må du stille inn ”Leder fjernkontroll (Header remote controller)” og ”Følger fjernkontroll 
(Follower remote controller)”.

1 På ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermen, trykk på [ ] og [ ] for å velge 
”Leder/Følger (Header/Follower)”, og trykk 
deretter på [ Still inn/Bekreft]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge ”Leder 
fjernkontroll (Header remote controller)” 
eller ”Følger fjernkontroll (Follower remote 
controller)”

3 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
Når ” ” vises, gå tilbake til ”Startinnstilling (Initial 

setting)”-skjermbildet.

MERKNAD

• Når du bruker 2 fjernkontroller, må du sørge for at du bruker 
RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E som ”Leder fjernkontroll (Header 
remote controller)”.

• Hvis du bruker et par RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E, kan 1 brukes 
som ”Følger fjernkontroll (Follower remote controller)”.

• Følgende innstillinger kan ikke utføres på en ”Følger fjernkontroll 
(Follower remote controller)”.
”Planleggingsklokke (Schedule timer)”, ”På-timer (On timer)”, ”Av-timer 
(Off timer)”, ”Av-påminnelsestimer (Off reminder timer)”, ”Nattdrift (Night 
operation)”, ”Energisparingsdrift (Energy saving operation)”, ”Tilbake 
(Return back)” og ”Energisparingsdrift (Saving operation)”, 
”Strømforbruk (Power consumption)” ”Tilbakestill strømforbrukdata 
(Reset Power Consumption data)”

• Når 2 fjernkontroller brukes, aktiveres de seneste operasjonene.
• De er satt til ”Leder fjernkontroll (Header remote controller)” som 

standardinnstilling.
Hvis ”Leder/Følger (Header/Follower)” ikke gjøres riktig, vises 
kontrollkoden ”E01”, ”E03” eller ”E09”.

Leder fjernkontroll 
(Header remote 

controller)

Følger 
fjernkontroll 

(Follower remote 
controller)

Innendørsenhet

Utendørsenhet
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■10.Språk (Language) (Endre språk på skjermen)
Still inn språket som skal vises på skjermen.

■11.Trykk og hold i 4 sek. (Press & hold 4 sec.)
(Innstillinger som krever at knappen holdes nede i minst 4 
sekunder for å fungere)

Denne funksjonen forhindrer feilbruk. Du kan velge ”PÅ (ON)” eller ”AV (OFF)” for innstillingene.
”PÅ (ON)”: Du kan utføre operasjoner ved å holde nede [ PÅ/AV (ON/OFF)] -knappen i minst 4 sekunder.
”AV (OFF)”: Du kan betjene [ PÅ/AV (ON/OFF)]-knappen som normalt.

1 På ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermen, trykk på [ ] og [ ] for å velge 
”Språk (Language)”, og trykk deretter på 
[ Still inn/Bekreft]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge ditt 
ønskede språk

3 Trykk på [ Still inn/Bekreft]

1 På ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermen, trykk på [ ] og [ ] for å velge 
”Trykk og hold i 4 sek. (Press & hold 4 
sec.)”, og trykk deretter på [ Still inn/
Bekreft]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge ”PÅ (ON)” 
eller ”AV (OFF)”

3 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
Gå tilbake til ”Startinnstilling (Initial setting)”-

skjermbildet.

MERKNAD
De er satt til ”AV (OFF)” som standardinnstilling.
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■12.Sommertid (Summer time)
Still inn sommertid.

MERKNAD
• Når tiden innstilt i ”Startdato (Start date)” nås og ”Skifttid (Shift time)” er stilt til ”PÅ (ON)”, går fjernkontrollens innebygde 

klokke frem en time. Når ”Sluttdato (End date)” er nådd, går klokken tilbake til sin opprinnelige tid.
• Hvis sommertiden er ”PÅ (ON)”, utføres følgende planlagte operasjoner etter det angitte skiftet.

”Planleggingsklokke (Schedule timer)”, ”Nattdrift (Night operation)” og ”Energisparingsdrift (Energy saving operation)”
Planlagte operasjoner som er satt til å aktiveres i løpet av den 1-times skiftet forårsaket av ”Startdato (Start date)”, blir ikke 
utført.

• Driftstiden for følgende funksjoner påvirkes ikke av tidsendringen som er forårsaket av sommertid.
”Av-timer (Off timer)”, ”På-timer (On timer)”, ”Av-påminnelsestimer (Off reminder timer)”, ”Tilbake (Return back)”, 
”Bruksføler (Occupancy sensor)” og ”Reserverotasjon (Rotation backup)”

• Når ”Klokkesynkronisering (Clock synchronisation)” er satt til ”PÅ (ON)”, kan ikke ”Sommertid (Summer time)” stilles inn.

1 På ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermen, trykk på [ ] og [ ] for å velge 
”Sommertid (Summer time)”, og trykk 
deretter på [ Still inn/Bekreft]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge ”Skifttid 
(Shift time)”

3 Trykk på [ ] for å velge ”PÅ (ON)”
 Innstillingen aktiveres ikke hvis du velger ”AV (OFF)”.

4 Trykk på [ ] og [ ] for å endre 
”Startdato (Start date)” og ”Sluttdato (End 
date)”

5 Trykk på [ ] og [ ] for å endre måned, 
dato og klokkeslett

6 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
Gå tilbake til ”Startinnstilling (Initial setting)”-

skjermbildet.
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■13.Klokkesynkronisering (Clock synchronisation)
(Angi om du vil synkronisere tiden med den sentrale 
kontrollenheten)

(Bare spesifikasjoner for valgte sentrale kontrollenheter)
Du kan angi om du vil synkronisere år, måned, dato og klokkeslett med den sentrale kontrollenheten.

■14.Bluetooth (Bluetooth) (RBC-AWSU52-E)
Se Bluetooth®-funksjonen Bruksanvisning.

1 På ”Startinnstilling (Initial setting)”-
skjermen, trykk på [ ] og [ ] for å velge 
”Klokkesynkronisering (Clock 
synchronisation)”, og trykk deretter på 
[ Still inn/Bekreft]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge ”PÅ (ON)” 
eller ”AV (OFF)”

3 Trykk på [ Still inn/Bekreft]

MERKNAD
De er satt til ”PÅ (ON)” (synkroniser klokker) som 
standardinnstilling.
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7 Innstillingsmeny for felt (Field setting menu)

1 Trykk på [ Meny (Menu)] for å åpne 
”Meny (Menu)”

2 Trykk på og hold inne [ Meny (Menu)] og 
[ ] samtidig for å åpne ”Innstillingsmeny 
for felt (Field setting menu)”
Trykk og hold inne i 4 sekunder.

3 Trykk på [ ] og [ ] for å velge et 
element

4 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
 Innstillingsskjermbildet åpnes.

Element Forklaring
1. Testmodus (Test mode) Utfører testoperasjoner etter installasjonen. (Side 25)
2. Registrer serviceinfo. (Register 

service info.)
Registrerer kontakt for reparasjoner, modellnavn og serienummer på 
innendørsenheter og utendørsenheter. (Side 27)

3. Alarmhistorikk (Alarm history) Viser de siste 10 kontrollkodene, og når og på hvilken enhet de fant sted, som 
historikk over kontrollkoder. (Side 31)

4. Adresse (Address) Kontroller adresser og still inn adresser manuelt. (Side 32)

5. Monitorfunksjon (Monitor function) For overvåking av data fra temperatursensoren, kompressorens 
rotasjonshastighet samt andre faktorer. (Side 36)

6. Innstilling av spjeldposisjon (Setting 
louver position)

Deaktiverer operasjon for å fiksere posisjonen for å stoppe spjeldet når svingen 
stopper, og viser opp-ned-visningen for spjeld som høyre-venstre-visning på 
hovedskjermen. (Side 36)

7. Innstilling av timer-driftsmodus 
(Setting timer operation mode)

Innstillinger som gjør at du kan velge driftsmodus under ”Planleggingsklokke 
(Schedule timer)”. (Side 37)

8. Enkel I.DN-innstilling (Easy I.DN 
setting) Stiller inn forskjellige funksjoner knyttet til klimaanlegg. (Side 38)

9. DN-innstilling (DN setting) Avanserte innstillinger ved hjelp av DN-koder. (Side 40)
10. Tilbakestill strømforbrukdata (Reset 

Power Consumption data) Nullstille data for strømforbruk som er lagret i fjernkontrollen.

11. Merknadshistorikk (Notice history) Viser de siste 10 merknadskodene, og når og på hvilken enhet de fant sted, som 
historikk over merknadskoder. (Side 41)

12. Reserverotasjon (Rotation backup) Stiller inn reserverotasjonsoperasjoner for lette kommersielle modeller ved bruk 
av gruppekoblinger. (Side 42)

13. LC Enkel monitor (LC Easy monitor) Kontroller data, for eksempel sensortemperaturen på lette kommersielle modeller. 
(Side 43)

14. Drift av innendørsenhet (Indoor unit 
operation)

Tvinger drift av avløpspumpe, vifte/spjeld til innendørsenheter for å kontrollere 
driften. (Side 45)
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■1. Testmodus (Test mode)
Utfører testoperasjoner etter installasjon av klimaanlegg.

Før testoperasjon
• Før du slår på strømmen, gjør du følgende.

1) Kontroller at motstanden mellom rekkeklemma til strømforsyningen og jord er mer enn 1 MΩ ved hjelp av 
et 500-V megohmmeter.
Kjør ikke enheten hvis den registrerte motstanden er mindre enn 1 MΩ.

2) Kontroller at alle ventiler på utendørsenhetene er helt åpne.
• For å beskytte kompressoren ved aktiveringstidspunktet, slå på strømmen i 12 timer eller mer før du utfører en 

testoperasjon.
• Før du utfører en testoperasjon, må du fjerne beskyttelsesarket som ble brukt på fjernkontrollen som 

standardinnstilling.

Utfør testoperasjon
Bruk fjernkontrollen til å kontrollere driften. For betjeningsprosedyrer, se medfølgende Bruksanvisning. Du kan 
utføre tvungne operasjoner ved å bruke testmodusfunksjonen i følgende prosedyre, forutsatt at termostaten er slått 
av.
Denne testmodusfunksjonen stopper automatisk etter 60 minutter for å forhindre kontinuerlig tvunget drift og bruke 
normal drift (drift i henhold til innstilt temperatur).
* Termostat av: Når temperaturen i rommet når innstilt temperatur, stopper kompressoren til utendørsenheten, og driften skifter 

fra ”Kjøle (Cool)” eller ”Varme (Heat)” til ”Vifte (Fan)”. Innendørsenheten er i drift, men utendørsenheten slår seg av/på 
gjentatte ganger i henhold til romtemperaturen.

FORSIKTIG
• Denne testmodusfunksjonen tvinger drift som ignorerer den angitte temperaturen, så vær oppmerksom på 

romtemperaturen og sørg for å stoppe/avslutte driften når arbeidet er ferdig. 
• Denne testmodusfunksjonen setter høyere enn normal belastning på utstyret, så bruk den kun til inspeksjoner og til å 

kontrollere driften.

1 På ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”Testmodus (Test mode)”, og trykk 
deretter på [ Still inn/Bekreft]
Testmodus aktiveres og enheten går tilbake til 

”Innstillingsmeny for felt (Field setting menu)”-
skjermbildet. Trykk på [ Retur (Return)]-knappen 
2 ganger for å åpne skjerm (2).
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NO
MERKNAD
Testmodus avsluttes 60 minutter etter at testmodusen ble startet, og hovedskjermbildet vender tilbake.

Bruk Monitorfunksjon (Monitor function) på Testmodus (Test mode)-skjermen

MERKNAD
• ”Monitorfunksjon (Monitor function)” kan vise verdiene for 1 element om gangen, slik som følertemperaturer. (Side 36)

”LC Enkel monitor (LC Easy monitor)” viser sammendrag av verdier, slik som følertemperaturen til lette kommersielle 
modeller. (Side 43)
(Kan ikke brukes på VRF-modeller.)

• I en gruppekobling, etter at et valg i skjermbildet for valg av enhet, åpnes Monitor-skjermbildet. Se sidene som beskriver de 
forskjellige funksjonene for hvordan du bruker monitorfunksjonene.

2 Trykk på [ PÅ/AV (ON/OFF)]
Driften starter, og testmodusskjermen (1) åpnes. 

(Når den er stoppet, vises skjermbilde (2))
Testmodus utføres når driftsmodus er satt til ”Kjøle 

(Cool)” eller ”Varme (Heat)”.
Temperaturen kan ikke stilles inn i testmodus.
Kontrollkoder vises på vanlig måte.

3 Etter å ha fullført testmodus, trykker du på 
[ ] og [ ] på ”Innstillingsmeny for felt 
(Field setting menu)”-skjermen for å velge 
”Testmodus (Test mode)” og trykker 
deretter på [ Still inn/Bekreft]
Skjerm (3) vises.
Trykk på [ Still inn/Bekreft] for å avslutte 

testmodus og fortsette med normal drift.

1 Trykk på [ Still inn/Bekreft] på 
”Testmodus (Test mode)”-skjermen,

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge 
”Monitorfunksjon (Monitor function)” eller 
”LC Enkel monitor (LC Easy monitor)”, og 
trykk på [ Still inn/Bekreft]

(1)

(2)

(3)
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■2. Registrer serviceinfo. (Register service info.)
Registrerer kontakt for service, modellnavn og serienummer på innendørsenheter og utendørsenheter.
• Leser automatisk fra innendørsenheter og utendørsenheter, men manuell betjening kreves for noen produkter.
• Skriv inn telefonnummeret til kontakten som skal vises i ”Serviceinformasjon (Service information)” i ”Informasjon 

(Information)” på ”Meny (Menu)”.
• Skriv inn modellnavnet og serienummeret som skal vises i ”Modellinformasjon (Model information)” i 

”Informasjon (Information)” på ”Meny (Menu)”.

Legge inn en kontakt

1 I skjermbildet ”Innstillingsmeny for felt 
(Field setting menu)”, trykk på [ ] og 
[ ] for å velge ”Registrer serviceinfo. 
(Register service info.)”

2 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
 Innstillingsskjermen åpnes for å registrere 

informasjon.

3 Trykk på [ ] og [ ] for å velge elementer 
som skal legges inn, og trykk deretter på 
[ Still inn/Bekreft]

Element Forklaring
1. Servicekontakt tlfnr. (Service contact 

tel No.) Legg inn telefonnummeret til kontakten.

2. Navn på utendørs modell (Outdoor 
model name) Tast inn / still om utedelens modellnavn.

3. Serienummer utendørsenhet 
(Outdoor serial No.) Tast inn / still om utedelens serienummer.

4. Navn på innendørs modell (Indoor 
model name) Tast inn / still om innedelens modellnavn.

5. Serienummer innendørsenhet (Indoor 
unit serial No.) Tast inn / still om innedelens serienummer.

1 På ”Registrer serviceinfo. (Register service 
info.)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”Servicekontakt tlfnr. (Service 
contact tel No.)”, og trykk deretter på 
[ Still inn/Bekreft]

2 Stille inn en kontakt

Trykk på [ ] og [ ] for å velge et nummer, og på 
[ ] og [ ] for å velge oppføringspunkt.
Når du har angitt telefonnummeret, trykker du på 
[ Still inn/Bekreft].
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NO
Skrive inn modellnavn og serienummer

▼Standard arbeidsflyt

Målprodukt Visningsmetode for modellnavn og serienummer

Lett kommersiell innendørsenhet Modellnavn og serienummer vises fra data fra innendørsenheten (manuell 
inntasting er ikke nødvendig).

VRF-innendørsenhet

Modellnavn og serienummer vises fra data fra innendørsenheten (manuell 
inntasting er ikke nødvendig).
Legg inn informasjon manuelt for innendørsenhet av type med luftutslipp med stor 
kapasitet og kanaltyper.

VRF-utendørsenhet Modellnavn og serienummer vises fra data fra utenendørsenheten (manuell 
inntasting er ikke nødvendig).

Lett kommersiell utendørsenhet Du må skrive inn modellnavn og serienummer fra fjernkontrollen.

Servicekort Det er nødvendig å skrive inn modellnavn og serienummer fra fjernkontrollen 
(men ikke nødvendig hvis du skriver inn manuelt på fjernkontrollen før utskifting).

Sender denne modellen modellnavn og serienummer fra innendørsenheter/utendørsenheter?

Ja

Viser modellnavn og serienumre for innendørsenheter og 
utendørsenheter ettersom de mottas.
(1) Manuell inntasting er ikke nødvendig
(2) Velg ”Innendørsenhet (Indoor unit)” eller ”Utendørsenhet 

(Outdoor unit)” som ”Valg av modellnavn (Model name 
selection)” (standardinnstilling)

Nei

(1) Du må skrive inn modellnavn og serienumre fra 
fjernkontrollen.

(2) Velg ”fjernkontroll (remote controller)” som ”Valg av 
modellnavn (Model name selection)”.
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Skrive inn modellnavn og serienumre manuelt

1 På ”Registrer serviceinfo. (Register service 
info.)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”Navn på utendørs modell (Outdoor 
model name)”, og trykk deretter på [ Still 
inn/Bekreft]
For serienummeret til utendørsenheter, velg 

”Serienummer utendørsenhet (Outdoor serial No.)”.
For modellnavn på innendørsenheter, velg ”Navn på 

innendørs modell (Indoor model name)”.
For serienummeret til innendørsenheter, velg 

”Serienummer innendørsenhet (Indoor unit serial 
No.)”.

2 På ”Navn på utendørs modell (Outdoor 
model name)”-skjermen, trykk på [ ] og 
[ ] for å velge ”Skriv inn modellnavn 
manuelt (Manual model name input)”, og 
trykk deretter på [ Still inn/Bekreft]
For serienummeret til utendørsenheter, velg ”Skriv 

inn serienummer manuelt (Manual serial No. input)”.
For modellnavn på innendørsenheter, velg ”Skriv inn 

modellnavn manuelt (Manual model name input)”.
For serienummeret til innendørsenheter, velg ”Skriv 

inn serienummer manuelt (Manual serial No. input)”.

3 Legge inn modellnavn på utendørsenheter
For inntastingsmetode, se <Navn på rom (Name of 

room) (Angi navnet på stedet der fjernkontrollen er 
installert)>. (Side 15)

4 Ved å velge ”fjernkontroll (remote 
controller)” i ”Valg av modellnavn (Model 
name selection)”, vises det manuelt 
inntastede modellnavnet og serienummeret 
(Side 30)

Viser adressen til det valgte systemet av innendørsenheter.
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NO
Velge visning av modellnavn og serienummer
Viser modellnavn og serienummer for utendørsenheter, innendørsenheter og fjernkontroller.

▼Bekreftingsmetode for modellnavn og serienummer
Du kan bekrefte ”Modellnavnvisning (Model name display)” eller ”Serienummervisning (Serial No. display)” i ”Navn 
på utendørs modell (Outdoor model name)” og andre forskjellige skjermbilder.

1 På ”Navn på utendørs modell (Outdoor 
model name)”-skjermen, trykk på [ ] og 
[ ] for å velge ”Valg av modellnavn 
(Model name selection)”, og trykk deretter 
på [ Still inn/Bekreft]
For serienummeret til utendørsenheter, velg ”Valg av 

serienummer (Serial No. selection)”.
For modellnavn på innendørsenheter, velg ”Valg av 

modellnavn (Model name selection)”.
For serienummeret til innendørsenheter, velg ”Valg 

av serienummer (Serial No. selection)”.

2 I skjermbildet ”Valg av modellnavn (Model 
name selection)”, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge et element
Ved å velge ”Utendørsenhet (Outdoor unit)” eller 

”Innendørsenhet (Indoor unit)” vises modellnavnene 
(serienumre) på utendørsenheter (innendørs) 
ettersom de mottas.

Hvis du velger ”fjernkontroll (remote controller)” vises 
det manuelt inntastede modellnavnet (serienummer).

MERKNAD
”Utendørsenhet (Outdoor unit)” eller ”Innendørsenhet 
(Indoor unit)” er valgt som fabrikkinnstilling.

3 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
Gå tilbake til ”Navn på utendørs modell (Outdoor 

model name)”-skjermbildet.

Navnet vises her.
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■3. Alarmhistorikk (Alarm history)
Viser de siste 10 kontrollkodene, samt på hvilken enhet og når de fant sted.

MERKNAD
• Kontrollkodehistorikkdataene viser en historikk med 10 forekomster. Hvis forekomstene overskrider 10, slettes de eldste 

dataene.
• Hvis den samme kontrollkoden vises gjentatte ganger, vises datoen for den første hendelsen.

Slette kontrollkodehistorikk

KRAV
Hvis du bruker 2 fjernkontroller, slett historikken på hver fjernkontroll.

1 På ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”Alarmhistorikk (Alarm history)”, og 
trykk deretter på [ Still inn/Bekreft]

1 Trykk på [ Meny (Menu)] mens 
skjermbildet ”Alarmhistorikk (Alarm 
history)” vises
 ”Tilbakestill alle alarmdata. (Reset all alarm data.)” 

vises.

2 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
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■4. Adresse (Address)
• Angi adressen til innendørsenheter manuelt. Når strømmen er slått på, blir adresser angitt av den automatiske 

adresseinnstillingen, men adresser må kanskje endres i flerenhetssystemer.
• Vis linjeadressen, innendørsadressen og gruppeadressen til innendørsenhetene på fjernkontrollen, betjen viften 

og spjeldene til relevante innendørsenheter for å kontrollere forholdet mellom adresser og innendørsenhetene, 
og om nødvendig endre adressene manuelt.

KRAV
Sørg for å stoppe driften av klimaanleggene.

Kontrollere og stille inn adresser

1 Velg ”Adresse for innendørsenhet (Indoor 
unit address)” fra ”Adresse (Address)” i 
”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”, og trykk på [ Still inn/Bekreft]
Først kjører viftene og spjeldene til alle 

innendørsenhetene i gruppen.

Adressen angis som ”-”.

2 Trykk på [ Meny (Menu)]
Hvert trykk på [ Meny (Menu)] vises i rekkefølge: 

Hele gruppen → Lederenhet → Følgerenhet 1 ...
Viftene og spjeldene til de relevante 

innendørsenhetene er i drift.

3 Velg manuelt en enhet som skal endres, og 
trykk på [ Still inn/Bekreft]
Skjermbildet for innstillinger vises.

4 Trykk på [ ] og [ ] for å flytte den svarte 
markeringen, og trykk deretter på [ ] og 
[ ] for å stille inn adressen

5 Når du har angitt adressene for alle 
innendørsenhetene manuelt, trykker du på 
[ Still inn/Bekreft]
Meldingen ”Adressebekreftelse? (Address 

confirm?)” vises på skjermen.

6 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
Endringene er aktivert.
 ” ” vises mens data endres.

Gruppeadresse
Innendørsadresse
Linjeadresse
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KRAV
For gruppekoblinger
• Når du konfigurerer en gruppetilkobling bestående av innendørsenheter av 4-veis luftutblåsningstype (inkludert kompakt 

type) og innendørsenheter av en annen type (inkludert luft-til-luft-varmevekslere), stiller du inn innendørsenheten av 4-veis 
luftutblåsningstype som lederenhet.

• Når du konfigurerer en gruppetilkobling som bare består av luft-til-luft-varmevekslere (alene), kan en av luft-til-luft-
varmevekslerne angis som lederenhet. I et annet tilfelle (dvs. en blandet gruppe), sett en av innendørsenhetene som 
lederenhet uavhengig av om den er en 4-veis luftutblåsningstype eller ikke.

• For en gruppekobling som bare består av luft-til-luft-varmevekslere, men som kombineres med enheter i VN-M*HE*-serien 
og VN-*SY-E-serien, må du stille inn en enhet fra VN-*SY-E-serien som lederenhet.

• Når du kobler en innendørsenhet med automatisk spjeld i en gruppe med noen andre innendørsenheter, sett 
innendørsenheten med automatisk spjeld som leder.

Adresse for sentral kontroll (Central control address)
En adresse for den sentrale kontrollen må angis hvis du kobler innendørsenheter til en sentral kontrollenhet. (For 
lette kommersielle modeller er TCC-LINK-adapteren nødvendig.)

KRAV
Sørg for å stoppe driften av klimaanleggene.

1 Velg ”Adresse for sentral kontroll (Central 
control address)” fra ”Adresse (Address)” i 
”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”, og trykk på [ Still inn/Bekreft]
Den nåværende adressen til innendørsenheten 

vises.

MERKNAD
De er satt til ”Un” som standardinnstilling.

2 Trykk på [ Still inn/Bekreft], og trykk på 
[ ] og [ ] for å utføre innstillingen

3 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
Meldingen ”Adressebekreftelse? (Address 

confirm?)” vises på skjermen.

4 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
Endringene er aktivert.
 ” ” vises mens data endres.
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▼Prosedyreeksempel (1) Prosedyre for manuell adresseinnstilling (gruppekobling av 
flerenhetssystem)

KRAV
Sørg for å stoppe driften av klimaanleggene.

1 Velg ”Adresse for innendørsenhet (Indoor 
unit address)” fra ”Adresse (Address)” i 
”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”, og trykk på [ Still inn/Bekreft]
Skjermen (1) vises, viftene og spjeldene til alle 

innendørsenheter i gruppen er i drift.

2 På skjermen (1), trykk på [ Meny (Menu)]
Hvert trykk på [ Meny (Menu)] vises i rekkefølge: 

Hele gruppen → Lederenhet → Følgerenhet 1 ...
Skjermen (2) vises, viftene og spjeldene til de valgte 

innendørsenhetene er i drift, de andre enhetene 
stopper.

3 I skjermbildet (2) velger du en 
innendørsenhet der adressen skal endres, 
og trykker på [ Still inn/Bekreft]
Skjermbildet for innstillinger vises.

Trippelsystem

Når strømmen slås på, angis adressene ovenfor av 
automatisk adresseinnstilling.
Linjeadressen og innendørsadressen er angitt tilfeldig, så 
endre innstillingene slik at linjeadressen og 
innendørsadressen samsvarer ved å angi adressene 
manuelt.

Systemtype

Utendørsenhet Utendørsenhet

Innendørsenhet Innendørsenhet Innendørsenhet Innendørsenhet Innendørsenhet Innendørsenhet

Utendørsenhet

(Tilfeldig angitt eksempel)

Adresse:
1-1-2

Adresse:
2-1-2

Adresse:
3-2-1

Adresse:
3-1-2

Adresse:
2-2-2

Adresse:
1-2-2

Adresse:
1-1-1

Adresse:
2-1-2

Adresse:
2-2-2

Adresse:
3-1-2

Adresse:
3-2-2

Adresse:
3-3-2

TvillingsystemEnkelsystem

Prosedyreek
sempel (1)

Etter automatisk 
innstilling av adresser 

Systemtype

Innendørsnr.

(Eksempel på endring av 
en adresseinnstilling)

Etter å ha endret 
adressen manuelt

Fjernkontroll

Linjeadresse Gruppeadresse

Innendørsadresse

(1)

(2)
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MERKNAD
For detaljer om å stille inn lederenheter og følgerenheter for klimaanlegg, se Installasjonsveiledning og servicehåndboken til 
innendørsenheten og utendørsenheten.

▼Prosedyreeksempel (2) Når du kjenner nummeret til innendørsenheten og ønsker å vite posisjonen 
til den innendørsenheten

KRAV
Sørg for å stoppe driften av klimaanleggene.

4 Trykk på [ ] og [ ] for å flytte den svarte 
markeringen, og trykk deretter på [ ] og 
[ ] for å stille inn adressen (skjerm (3))
Med samme prosedyre, stiller du inn ”2” som 

gruppeadressen for innendørsadresse ”2”.
Hvis du vil endre adressene til andre 

innendørsenheter, trykker du på [ Meny (Menu)] 
og velger og stiller dem inn med samme prosedyre.

5 Trykk på [ Still inn/Bekreft] etter at du har 
stilt inn hver adresse
Meldingen ”Adressebekreftelse? (Address 

confirm?)” vises på skjermen.

6 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
Endringene er aktivert.
 ” ” vises mens data endres.

1 Velg ”Adresse for innendørsenhet (Indoor 
unit address)” fra ”Adresse (Address)” i 
”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”, og trykk på [ Still inn/Bekreft]
Skjermen (1) vises, viftene og spjeldene til alle 

innendørsenheter i gruppen er i drift.
 Innendørsenheten som er i drift er koblet i en gruppe.

2 På skjermen (1), trykk på [ Meny (Menu)]
Hvert trykk på [ Meny (Menu)] vises i rekkefølge: 

Hele gruppen → Lederenhet → Følgerenhet 1 ...

3 Kontroller posisjonen til innendørsenheten
Skjermen (2) vises, viftene og spjeldene til de valgte 

innendørsenhetene er i drift, de andre enhetene 
stopper.

4 Etter kontroll trykker du på [ Retur 
(Return)]
Gå tilbake til ”Adresse (Address)”-skjermbildet.

(3)

(4)

(1)

(2)
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NO
■5. Monitorfunksjon (Monitor function)
Viser kodene og data som angir driftstilstanden og temperaturen til hver føler på innendørsenhetene, 
utendørsenhetene og fjernkontrollene.

MERKNAD
For detaljer om koder og data, se Installasjonsveiledning og servicehåndboken til innendørsenheten og utendørsenheten.

■6. Innstilling av spjeldposisjon (Setting louver position)
Du kan endre visningene for luftvifteretning og drift når svinging av horisontale spjeld er stoppet.

1 På ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”Monitorfunksjon (Monitor 
function)”, og trykk deretter på [ Still inn/
Bekreft]
Trykk på [ ] og [ ] for å endre koden, og 

kontroller deretter dataene.
  I en gruppekobling, etter et valg i skjermbildet for 

valg av enhet, gå til skjermen ”Monitorfunksjon 
(Monitor function)”.

2 Trykk på [ Retur (Return)]
Gå tilbake til ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 

menu)”-skjermbildet.

1 På ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”Innstilling av spjeldposisjon 
(Setting louver position)”, og trykk deretter 
på [ Still inn/Bekreft]
 ”Ingen funksjon (No function)” vises for modeller der 

spjeldposisjonene ikke kan stilles inn.

2 I skjermbildet ”Innstilling av spjeldposisjon 
(Setting louver position)”, trykk på [ ] og 
[ ] for å velge et element
Du kan stille inn elementene som er markerte svart i 
displayet.
Trykk på [ ] og [ ] for å bytte til den 

innstillingen du ønsker.

3 Etter at du har stilt inn hvert element, trykk 
på [ Still inn/Bekreft]
Endringene er aktivert.
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Fast posisjon-indikasjon (Fixed position indication)
Endre spjelddriften når sving avbrytes, ved hjelp av ”Fast posisjon-indikasjon (Fixed position indication)”.

Driftsmodus (Operation mode)
Endre visningen av spjeldets driftsretning ved hjelp av ”Driftsmodus (Operation mode)”.

■7. Innstilling av timer-driftsmodus (Setting timer operation 
mode)

Angi om driftsmodus kan velges eller ikke når ”Planleggingsklokke (Schedule timer)” brukes.

Ved å velge ”PÅ (ON)”, når svingen avbrytes, stopper spjeldet som vist på bildet. (Standardinnstilling)

Ved å velge ”AV (OFF)”, når svingen avbrytes, stopper spjeldet i posisjonen som vist på bildet.

Ved å velge opp/ned-blåser, vises driftsretningen til spjeldet på bildet som vises. (Standardinnstilling)

Ved å velge venstre/høyre-blåser, vises driftsretningen til spjeldet på bildet som vises.
Dette kan brukes på modeller der spjeldene beveger seg til venstre/høyre.

1 På ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”Innstilling av timer-driftsmodus 
(Setting timer operation mode)”, og trykk 
deretter på [ Still inn/Bekreft]
Trykk på [ ] og [ ] for å bytte til den 

innstillingen du ønsker.

2 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
Endringene er fastsatt og ”Innstillingsmeny for felt 

(Field setting menu)”-skjermbildet vender tilbake.
Trykk på [ Retur (Return)] for ikke å korrigere 
endringene og gå tilbake til ”Innstillingsmeny for felt 
(Field setting menu)”-skjermen.

MERKNAD
De er satt til ”AV (OFF)” som standardinnstilling.
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NO
■8. Enkel I.DN-innstilling (Easy I.DN setting)
Stiller inn forskjellige funksjoner knyttet til klimaanlegg.

KRAV
Sørg for å stoppe driften av klimaanleggene.

1 På ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”Enkel I.DN-innstilling (Easy I.DN 
setting)”, og trykk deretter på [ Still inn/
Bekreft]
Viftene og spjeldene til innendørsenhetene er i drift.

Når du utfører gruppekoblinger:
Viftene og spjeldene til de valgte innendørsenhetene 

er i drift.

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge et 
element
Trykk på [ ] og [ ] for å bytte til innstillingen du 

ønsker, eller angi en numerisk verdi.

3 Etter at du har stilt inn hvert element, trykk 
på [ Still inn/Bekreft]
Endringene er fastsatt og ”Innstillingsmeny for felt 

(Field setting menu)”-skjermbildet vender tilbake.
 ” ” vises mens data endres.

Når du utfører gruppekoblinger:
Etter å ha fullført ”Enkel I.DN-innstilling (Easy I.DN 

setting)” for hver enhet, trykk på [ Still inn/
Bekreft] for å aktivere endringene og gå tilbake til 
skjermbildet for valg av enhet. I skjermbildet for 
enhetsvalg, trykker du på [ Retur (Return)] for 
kort å vise ” ” og går deretter tilbake til 
”Innstillingsmeny for felt (Field setting menu)”-
skjermbildet.
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Element Forklaring

1. Høytaksjustering (High-ceiling 
adjustment)

Angir viftehastigheten, for eksempel for installasjoner med høye tak og for drift 
med høyytelsesfiltre.
For valgbare data, se Installasjonsveiledning til innendørsenheten.

2. Timer for filtersymbol (Filter sign 
timer)

Tidspunktet som filtermerket ” ” vises, kan endres i henhold til 
installasjonsforholdene.
For valgbare data, se Installasjonsveiledning til innendørsenheten.

3. Varmetemp.-skift (Heating temp. shift) Temperaturen der varme detekteres kan endres slik at oppvarming er mer 
effektivt.

4. TA-følervalg (TA sensor selection)

Ved å velge ”Enhet (Body)”, kan kontroll utføres ved hjelp av temperaturen til 
romtemperaturføleren på innendørsenheten. Ved å velge ”Fjernkontroll (RC)”, 
kan kontroll gjøres ved hjelp av temperaturen på temperaturføleren på 
fjernkontrollen.

5. Utvendig statisk trykk (External static 
pressure)

Angir det utvendige statiske trykket. For valgbare data, se Installasjonsveiledning 
til innendørsenheten.

6. Automatisk omstart (Automatic 
restart) Angi ”PÅ (ON)” for å foreta automatisk omstart hvis det oppstår et strømbrudd.

7. Still inn temp.-enhet (Set temp. unit) Velg mellom ”°C” (Celsius) og ”°F” (Fahrenheit) som temperaturenhet som vises 
på fjernkontrollen.

8. Angi temp.-område (Set temp. range)
Enheter på ”1 °C” eller ”0,5 °C” kan velges som visning for innstilt temperatur.
* Visningen ”°F” (Fahrenheit) støtter ikke enheter på ”0,5 °C”.

9. Individuell ventilasjon (Individual 
ventilation) Still inn på ”PÅ (ON)” for å utføre individuell ventilasjon.

10. Bruksføler (Occupancy sensor) Still inn på ”PÅ (ON)” hvis innendørsenheten er utstyrt med en bruksføler.
11. Vertikal spjeldområde (Virtical louver 

range) Still inn rekkevidden til svingbevegelsen til det vertikale spjeldet.

12. Automodus-innstilling (Auto mode 
setting)

Still inn ekstrafunksjonene når driftsmodus er ”Auto (Auto)”.
0: Ingen funksjon, 1: Forhindret, 2: Dobbelt innstillingspunkt
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NO
■9. DN-innstilling (DN setting)
Detaljerte data for forskjellige modeller av klimaanlegg kan stilles inn.

KRAV
Sørg for å stoppe driften av klimaanleggene.

MERKNAD
For detaljer om koder og data som skal stilles inn, se Installasjonsveiledning og servicehåndboken til innendørsenheten og 
utendørsenheten.

1 På ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”DN-innstilling (DN setting)”, og 
trykk deretter på [ Still inn/Bekreft]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge 
”Innendørsenhet (Indoor unit)” eller 
”Utendørsenhet (Outdoor unit)”, og trykk på 
[ Still inn/Bekreft]
Hvis ”Innendørsenhet (Indoor unit)” ble valgt, vil 

viftene og spjeldene til innendørsenhet være aktivert.

Når du utfører gruppekoblinger:
Viftene og spjeldene til de valgte innendørsenhetene 

er i drift.

3 Trykk på [ ] for å markere koden i svart 
(DN), og trykk deretter på [ ] og [ ] for 
å stille inn koden

4 Trykk på [ ] for å markere data i svart, og 
trykk deretter på [ ] og [ ] for å stille 
inn data

5 Når du er ferdig med å stille inn data for 
elementkoden (DN), trykk på [ Still inn/
Bekreft]
 ”Fortsett? (Continue?)” vises.

6 For å stille inn data for andre koder (DN), 
trykk på [ Still inn/Bekreft]
For å ikke gjøre andre innstillinger, trykk på 
[ Retur (Return)]
Endringene er fastsatt og ”Innstillingsmeny for felt 

(Field setting menu)”-skjermbildet vender tilbake.
 ” ” vises mens data endres.

Når du utfører gruppekoblinger:
Trykk på [ Retur (Return)] for å åpne skjermbildet 

for enhetsvalg. I skjermbildet for enhetsvalg, trykker 
du på [ Retur (Return)] for kort å vise ” ” og går 
deretter tilbake til ”Innstillingsmeny for felt (Field 
setting menu)”-skjermbildet.
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■10.Tilbakestill strømforbrukdata (Reset Power Consumption 
data)

Data for strømforbruk lagret i fjernkontrollen kan nullstilles.

■11.Merknadshistorikk (Notice history)
Viser de siste 10 merknadskodene, samt på hvilken enhet og når de fant sted.

MERKNAD
Merknadshistorikkdataene viser en historikk med 10 forekomster. Hvis forekomstene overskrider 10, slettes de eldste 
dataene.

1 Trykk på [ ] og [ ] for å velge 
”Tilbakestill strømforbrukdata (Reset Power 
Consumption data)” på ”Innstillingsmeny 
for felt (Field setting menu)”-skjermen, og 
trykk deretter på [ Still inn/Bekreft]

2 Hvis du vil tilbakestille data om 
strømforbruket, trykker du på [ Still inn/
Bekreft]
Data nullstilles og displayet går tilbake til 

”Innstillingsmeny for felt (Field setting menu)”-
skjermbildet.

1 På ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”Merknadshistorikk (Notice 
history)”, og trykk deretter på [ Still inn/
Bekreft]
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NO
Slette merknadshistorikk

KRAV
Hvis du bruker 2 fjernkontroller, slett historikken på hver fjernkontroll.

■12.Reserverotasjon (Rotation backup)
Stiller inn reserverotasjonsoperasjoner for lette kommersielle modeller ved bruk av gruppekoblinger. Denne 
funksjonen utjevner driftstidene for hvert system når to systemer med klimaanlegg betjenes sammen. I tillegg kan 
luftkondisjonering fortsettes selv om ett system ikke fungerer ved å starte opp systemet som er i standby.

KRAV
Sørg for å stoppe driften av klimaanleggene.

MERKNAD
• Intervallet kan angis i trinn på 1 dag om gangen. (Maks. 28 dager)
• Denne funksjonen kan kun brukes hvis alle følgende betingelser er oppfylt. Hvis den ikke kan brukes, vises ”Ingen funksjon 

(No function)”.

• For detaljer om denne funksjonen, se servicehåndboken til innendørsenheten.

1 Trykk på [ Meny (Menu)] mens 
skjermbildet ”Merknadshistorikk (Notice 
history)” vises
 ”Tilbakestill alle merknadsdata. (Reset all notice 

data.)” vises.

2 Trykk på [ Still inn/Bekreft]

1 På ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”Reserverotasjon (Rotation 
backup)”, og trykk deretter på [ Still inn/
Bekreft]

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge et 
element

3 Velg ”Reserverotasjon (Rotation backup)”, 
og trykk på [ ] og [ ] for å velge ønsket 
innstilling

4 Velg ”Rotasjonsintervall (Rotation 
interval)”, og trykk på [ ] og [ ] for å 
velge ønsket innstilling
Still inn ved hvilket intervall systemet som er i drift 

skal skiftes.

5 Trykk på [ Still inn/Bekreft]
Data nullstilles og displayet går tilbake til 

”Innstillingsmeny for felt (Field setting menu)”-
skjermbildet.

1) System med lette kommersielle innendørsenheter som støtter denne funksjonen
2) Gruppekobling av 2 systemer ved hjelp av enkle tilkoblinger
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■13.LC Enkel monitor (LC Easy monitor)
De ulike følertemperaturene på innendørsenheten og utendørsenheten til lette kommersielle modeller og 
driftsforhold kan kontrolleres sammen.

1 På ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”LC Enkel monitor (LC Easy 
monitor)”, og trykk deretter på [ Still inn/
Bekreft]
Trykk på [ ] og [ ] for å bytte skjermvisning.
 I en gruppekobling, etter et valg i skjermbildet for valg 

av enhet, gå til skjermen ”LC Enkel monitor (LC Easy 
monitor)”.

2 Etter kontroll trykker du på [ Retur 
(Return)]
Gå tilbake til ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 

menu)”-skjermbildet.
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NO
Følgende elementer kan kontrolleres.

*1: ”Kontroll av kjølemiddelmengde (Refrigerant amount check)” viser ett av følgende.
For detaljer om ulike elementers innhold, se Installasjonsveiledning og servicehåndboken til utendørsenheten.

• ”Ingen kjølemiddellekkasje oppdaget (No refrigerant leak detected)”
• ”Mulig kjølemiddellekkasje (Possible refrigerant leak)”
• ”Initialiserer/kan ikke fastsettes (se veiledning) (Initializing/Undeterminable (see manual))”
• ”Foreløpig OK. Behandler fortsatt. (Preliminarily OK. Still processing.)”
• ”Kan ikke fastsettes (se veiledning) (Undeterminable (see manual))”
• ”I drift (On process)”

MERKNAD
• Kan ikke brukes med annet enn lette kommersielle modeller. ”Ingen funksjon (No function)” vises.
• Selv med lette kommersielle modeller, kan det hende at enkelte elementer ikke viser dataene sine.

Hvis dette skjer, vises dataene i det elementet som ”--”. For detaljer om elementer og innholdet de viser, se 
Installasjonsveiledning og servicehåndboken til innendørsenheten og utendørsenheten.

Innendørsenhet/fjernkontrollforhold Enhet Utendørsenhetsforhold Enhet
Fjernføler (Remote sensor) °C Utendørs varmeutvekslingstemperatur (TE) °C
Returlufttemperatur (TA) °C Utendørstemperatur (TO) °C
Innendørs varmeutvekslingstemperatur 
(TCJ) °C Kompressorens utløpstemperatur (TD) °C

Innendørs varmeutvekslingstemperatur (TC) °C Kompressorens innsugingstemperatur (TS) °C

Utløpstemperatur (TF) °C Utendørenhets varmeutvekslingstemperatur 
(TL) °C

Viftehastighet (I-enhet) (Fan(IDU) speed) rpm Strøm (U-enhet) (Current(ODU)) A
Vifte (I-enhet) i drift (Fan(IDU) operating) h Komp.-hastighet (Comp. speed) rps
Filterbruk (Filter usage) h Komp.-drift (Comp. operation) h

Vifte1 (U-enhet) hastighet (Fan1(ODU) 
speed) rpm

Vifte2 (U-enhet) hastighet (Fan2(ODU) 
speed) rpm

Kontroll av kjølemiddelmengde (Refrigerant 
amount check) *1

Høyt trykk (Pd) MPa
Lavt trykk (Ps) MPa
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■14.Drift av innendørsenhet (Indoor unit operation)
Tvinger drift av avløpspumpe, vifte/spjeld i innendørsenheter for å kontrollere driften.

MERKNAD
Hvis det ikke er noen knappbetjening på skjermbildet ”Drift av innendørsenhet (Indoor unit operation)” i 30 minutter, stopper 
drift av avløpspumpen, innendørsviften og spjeldene, og etter at ” ” vises kort, kommer skjermbildet ”Innstillingsmeny for felt 
(Field setting menu)” tilbake.

1 På ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)”-skjermen, trykk på [ ] og [ ] for 
å velge ”Drift av innendørsenhet (Indoor 
unit operation)”, og trykk deretter på 
[ Still inn/Bekreft]
 I en gruppekobling, etter et valg i skjermbildet for valg 

av enhet, gå til skjermen ”Drift av innendørsenhet 
(Indoor unit operation)”.

2 Trykk på [ ] og [ ] for å velge et 
element

3 Velg ”Avløpspumpe (Drain pump)”, og trykk 
på [ ] og [ ] for å velge ønsket 
innstilling
Å stille ”Avløpspumpe (Drain pump)” til ”PÅ (ON)” 

starter drift av avløpspumpen i innendørsenheten.

4 Velg ”Vifte (HH)/Sving (Fan(HH)/Swing)”, og 
trykk på [ ] og [ ] for å velge ønsket 
innstilling
Å stille ”Vifte (HH)/Sving (Fan(HH)/Swing)” til ”PÅ 

(ON)” starter høyhastighetsdrift av innendørsviften 
og svinging av spjeldene.

5 Etter at du har kontrollert operasjonen, 
trykker du på [ Retur (Return)]
Avløpspumpen, innendørsviften og spjeldene 

stopper, og etter at ” ” vises kort, kommer 
skjermbildet ”Innstillingsmeny for felt (Field setting 
menu)” tilbake.
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